Cnucanue ,,CbIOCTABUTEIHO €3UKO3HAHHUE
N3UCKBAHUS 3A O®@OPMSHE HA PBKOIIMCUTE
Pwromnucute ce momasar 4ype3 enekrponHata cucrema ScholarOne, mTMHKBT KbM KOSATO ce

HaMHpa Ha caiiTa Ha criucanueTo B pasaena 3A ABTOPUTE. I1pu npoGiemu aBropute MoraT aa
Ce CBBpYKAT ChC CIIUCAHUETO 110 eJIEKTPOHHATA Tola Ha ajapec: contrastive@slav.uni-sofia.bg.

[Tpuemar ce cratuu Ha OBATAPCKH, PYCKH, aHTIHUICKH, PPEHCKH, HEMCKH, UTAINAHCKH U
UCIIAHCKU €3UK.
I. Opopmsine Ha cTaTunTe

[Ipy mBppBOTO MOAAaBaHEe HA HAYYHH CTAaTUW U PEICH3WU HA HAYYHU TPYAOBE (KHHIH,
cOopHHIIM, peuHHIU U Jp.) B iatdpopmarta ScholarOne cratusta uinm perieH3usnTa He TPsAOBaA 1a
ChIIbPKAT UMETO Ha aBTOPA/aBTOPUTE U JAHHU 32 HErO/TAX.

[Ipenopbuutennuar odem Ha ctatuure € 30 000 3HaKa 3aeIHO C Pa3CTOSHUATA MEKITY
JIyMHTE, CBbC 3ariaBuero, nutupanata jurepatypa (JIMTEPATYPA/REFERENCES) wu
OeJIe)KKUTE TIOA YepTa.

3arnmaBUeTO Ha CTATUATA HA €3HMKa Ha TeKCTa ce odopms ¢ IIaBHU OykBH, 14 pt., momyuep
upudT, HEHTPUPAHO.

[Ipazen pen.

JlmuHo M paMmITHO MME Ha aBTOpa/aBTOPUTE HA €3MKa HA TEKCTAa HA CTATHATA, TOJIEMHU H
MaJsku OykBu, 12 pt., HEeHTpUpPaHoO.

Ha cnepBammst pen (0e3 mpaseH pen) ce M3MKMCBA Ha €3WKa HAa TEKCTa MMETO Ha
WHCTUTYIUSATA, B KOSTO pabOTH/-AT aBTOPHT/aBTOPUTE.

IIpa3zeH pen.

3arnmaBUeTO Ha CTATUATA HAa AaHTTIUICKY €3HK (33 CTaTUUTE, KOUTO HE ca Ha aHTJIMICKH €31K )
ce oopms ¢ maBHM OykBH, 14 pt., monydep mWIpUPT, LEHTPUPAHO.

IIpa3en pen.

JIlmuHO W (paMHITHO MME Ha aBTOPa/aBTOPHUTE HA CTATHTA HA JIATHHUIIA, TOJIEMU W MAJIKU
OykBH, 12 pt., HEHTpHUPaHO.

Ha cnenamnus pen (6e3 mpaseH pej) ce U3MUcBa B MPEBOJ] HA aHIIIMMCKU €3UK UMETO Ha
WHCTUTYIUSATA, B KOSTO pabOTH/-AT aBTOPHT/aBTOPUTE.

IIpa3zeH pen.

Kpatka anorarus (mo 1 400 3Haka) Ha aHrnwmiicku e3uk, 10 pt., manku OykBu, 6€3 1a ce
U3MHCBA pe3toMe/a0CTpaKT/aHOTaIUS.

Ha cnenpanmms pen ce m3nucea Key words: (10 pt., kypcus, 1Be TOYKH), ClIe KOETO Ce
3aMucBaT J0 5 KIY0BU JyMH Ha aHrmicku e3uk, 10 pt., manku 6yksu (10 pt., small caps),

IIpasen pen.

Kpartka anoranus (no 1 400 3naka) Ha pycku e3uk, 10 pt., manku OykBu, 06€3 1a ce u3mucBa
pe3rome/adCcTpaKkT/aHOTaIusI.

B kpast Ha KIFOUOBHUTE AyMH HE CE MTHUIIIE TOYKA.

AHOTaMHTe U KIIOUOBUTE TyMH HE ce 0hopMaT ¢ oTcThI OT 1.27.

[Tpu opopMsiHETO HA PHKOMIUCUTE CE M3IOI3BA CTaHIaPTHA TEKCTOOOpadoTBaIa MporpaMa
Microsoft Word wim LibreOffice, mpudt Times New Roman, 12 nmynkTa. Ako ca M3MOJ3BaHU
IpyTHu mprudTOBE, T€ 3aIBDKUTEIHO C€ TPEIOCTABT KaTo OTAeIHU (aiinose. M3nom3sar ce camo
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Unicode mpudtoBe. Crapodwirapckure npumepu ce odopmar ¢ CyrillicaOchrid10U, a mpu
HEBBH3MOKHOCT MIpU(TOBETE CE M3MpAIIAT 3a¢HO C TEKCTa Ha myOnukanusara. [Ipyu Hanmnyme Ha
JMAJICKTHH MIPUMEPH C€ U3I0J3BaT HAIMYHHUTE Bh3MOKHOCTH Ha Unicode mpudroBe. Ako nMa
HSKaKBH OCOOCHOCTH Ha TPAHCKPHIIIIHUATA, KOUTO HE MOTar Jia ce IMpenajar ¢ Te3W IpHQTOBE,
3aIBJDKUTEITHO CE U3MPAIIaT U3MOI3BaHNUTE MPU(TOBE.

B TekcTa Ha ppKomuca Morar Ja ce u3noissar u kypcug (Italic), mosayuep mpudgt (Bold),
KOMOMHUpPaHETO UM, Hamp. e3ukosnanue (Bold Italic).

Penosara pa3penka e equHuYHa.
Mesxy 3armaBUeTO Ha 4acT WK IOAYACT U CIEIXOJHMS TEKCT uMa 1 cBOOOKEH pex.

3arnmaBusATa Ha YACTH | MMOIYACTH CE€ HOMEPHpPAT ¢ apaOCKu UGPH | ca B TIoIydep mpudr
(Bold), 12 pt.

[Taparpadure u 6enexkure o gunus (10 pt.) ce ohopMAT ¢ moMoIITa HA ABTOMATUYHUTE
BB3MOKHOCTH Ha Microsoft Word mnm LibreOffice, He ce momycka u3Mmoi3BaHETO HA TadyaaTop
npu opopMsiHe Ha ab3anuTe. Becekn HOB a03ar] 3armo4yBa ¢ OTCTOSIHHE Ha TbpBHs pex 1,27.

benexkure nmoa IMHUS ce MHIEKCUpAT C HapacTBallla HOMepalys 3a Iis1aTa CTaTHs, KaTo
BCsIKa OeliekKa TpsiOBa J1a ce MOosIBsIBA B Kpasi Ha CTPAaHUIIaTa, Ha KOSITO € MHAEKCUpaHa. benexkuTe
I0J1 JINHUS ce HOMepHpar ¢ apabcku LudpH U clieBaT HoMepanusaTa 0e3 MpeKbCBaHe 10 Kpas Ha
pbKoOMHCa.

[TpumepuTe ce uznucaar B Kypcus (Italic).
[TpumepuTe Ha €3WK, pa3IWYeH OT OBIATapCKHs, MOTAT Ja C€ TIOCHpAT IMPH XKeJaHWe Ha

aBropa. U3nonssar ce The Leipzig Glossing Rules: Conventions for interlinear morpheme-by-
morpheme glosses (https://www.eva.mpg.de/lingua/pdf/Glossing-Rules.pdf).

AKO ce mpeAcTaBAT 3HAUEHUs HAa AYMH, TO T€3U 3HaueHUs ce oQOpMsIT B E€IUHUYHU
KaBUYKH, Hanpumep ¢p. femme “3xeHa’. Ako IpUMEpUTE Ca Ha €3UK, KOMTO ce pa3nnyaBa OT e31Ka
Ha NMyOMMKalusATa, B IBOMHU KaBUYKHU CE MPEACTABS U TEXHUSAT MPEBOI.

Benuky cHUMKH, UITIOCTpaluy, rpaduku, cXeMu U TabIuIu TpsiOBa a Obaar yepHo-0eau
U C KQ4eCTBO, TOJHO 3a OTIeYaTBaHe. ABTOPBHT/aBTOPUTE 3abJDKUTEITHO TOCOUBAT U3TOUYHUKA HA
CHUMKaTa. ABTOPBHT/aBTOPUTE HOCH/-AT OTTOBOPHOCT 3a IpaBaTa HaJ WIIOCTPALMUTE (CHUMKH,
rpaduKu, CXeMH, TaOJIHUIIN), B3€TH OT APYTH U3TOYHULIH.

I'padukure, cxemure, TaOIUIMNTE W CHUMKUTE C€ HAAMUCBAT oTrope, 12 pt., moiydep
mpUQT, LEHTPUPAHO.

[Tpu nuTHpane Ha OBJITAPCKH €3UK CE U3IOJI3BAT JOJIHU OTBAPSIIH (KaTo IEBETKH ) KABUUKU
Y TOPHU 3aTBapsIly (KaTo MIEeCTUIIN) KaBUYKH, Hamp. ,,biarogapsa®, a npu nuTupaHe Ha JaTUHULIA
— CIopell CTaHAapTa B aHIIMHCKUA e3HK, Hamp. “Thank you”. Jlomyckar ce KaBUYKH OT THIIA
«.....», KO T€ ca B IIPABOIMCHATa HOpPMa Ha €3UKa, Ha KOMTO € CTaTusTa.
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TuperaTta B HAYaJIOTO HA pefia, MEXIy CTPAaHUIIUTE TP 0OpMsHETO Ha bubnumorpadusra
WIK MKy JaTH WIK TOJMHU Ja ObJaT HOPMaIHM MO Ib/okuHA (—). B Te3u cnyyanm na He ce
usnoinssa aeduc (-).

B kpas Ha pwromuca ce mnpencrass JIUTEPATYPA / REFERENCES, odopmena B
a30yueH pex mo ¢amuiaMisTa Ha aBTOpa WIM I'BPBUS OT aBTOpPHTE. BCHUYKM W3TOYHMIM B
JINTEPATYPA / REFERENCES T1psi0Ba a ca AMPEKTHO IIUTHPAHHU B TEKCTa U 0OPaTHOTO —
BCHYKH IUTHPaHU H3TOUHHUIM TpsiOBa 1a ce sBsBat B JUTEPATYPA / REFERENCES.

B pazmenure JIMTEPATYPA / REFERENCES He ce nomyckaT chbKpamieHus Ha
3arjaBus Ha TPYJIOBE, IEPUOIUYHH U3JAHUS U TPaIOBE.

Bcenuku nutupanu uzroununu Ha kupwinna B pasnena JIUTEPATYPA crnen ToBa ce
TpaHCIUTEpHUpAT HA JJATHHUIIA B CIIUCHhKA Ha NaTuHHIA B pa3nena REFERENCES.

AKO TEKCTHT Ha MyONUKalUsATa € Ha KUpWIHIA, B Oubnuorpadusara mbpBO ce pasmosara
CIUCHK ¢ n3TouHuuMTe Ha Kupuiauna ¢ Ha3Banue JIUTEPATYPA, a cien enun npaseH pex ce
JaBa cIHUCBHK Ha m3TtounmimTe Ha natuHuna ¢ HadBanne REFERENCES, kato B cnuchbka ¢
U3TOYHHUIM HA JATMHHMLA Ce BKJIKYBAT M TPAHCIMTEPUPAHUTE HA JATMHMLA KUPHJICKHU
M3TOYHHIM. AKO TEKCThT € Ha JIaTUHULA, B LWTHpaHaTa JIMUTEpaTypa MbPBO CE€ JaBar
M3TOYHULIMTE HA JATUHUIIA, BKJI. TPAHCIUTEPUPAHUTE KUPWICKU U3TOYHUIIH, a CJIE]] €AMH Mpa3eH
pea ¥ U3TOUHULINTE Ha KUPWINLIA.

3a TpaHchaUTepauMsATa Ha OBJIrapCcKd W3TOYHUIM C€ Tpuiara 3aKowvm 3d
mpancaumepayuasma (Bx. https://lex.bg/laws/ldoc/2135623667), kaTo 3a yJeCHEHHE MOXKeE ce
u3nosnsBa https://slovored.com/transliteration/.

3a TpaHcIuTepalys Ha pyCKH U3TOYHUIIM MOJKe Jia ce u3noisa http://translit.ru.

N36epere moaxosia CpsiMo MECTHATA €3UKOBA TPAJAMIINS CUCTEMA 3a TPAHCIUTEpaIUs
Ha KUPUJICKH TEKCTOBE.

Crnen moOCOYeHH €NEeKTPOHHU aJpecd Ce€ YTOYHSABAa Jlarara Ha JOCThIa, Harmp.
https://www.24chasa.bg/mneniya/article/6100481[Accessed 30 April 2024].

bnaronaproctute ce mznucear cien kpas Ha Tekcra, HO nipeau JIMTEPATYPA w/unu
REFERENCES. 3arnaBuero um e baarogapHoctu u ¢unancupane/Acknowledgments &
Funding, 12 n., monyuep mpudt, EHTPUPAHO, a CAMHAT TEKCT CE pa3mojiara OTA0My.

Axo B braronapaoctu n punancupane/Acknowledgments & Funding ce nocousa ume
Ha y4eH, To B ckobu ce moctasst HerosusT ORCID.

Cnen mnucBane Ha IMTEPATYPA nmn REFERENCES, 12 pt., monyuyep mpudr,
[IEHTPUPAHO, CJENBa Mpa3eH pel, a mocie ce opopMAT KaTo CMHUCHK 0e3 HOoMepallus OTIpe
IUTUPAaHUTE U3TOUHUIU. [lompexaaneTo e B a30ydeH pexa cropen (HaMUITHOTO MME Ha aBTOpa
(WM Ha TBPBUS OT HAKOJIKO aBTOPH). Beekn nuTHpaH U3TOYHHK ce 0opMs B OTHEJEH maparpad
— 10 pt., 6e3 HavyaJileH OTCTBII, HO CIIEABAIINTE peOoBe HA maparpada ca ¢ orcthi 1.27.

Cnen REFERENCES cniena mpaseH pen, a clie]] TOBa € MPEACTAaBAT Ha aHTJIMICKU 31K
aKaJeMHyYHaTa JUThKHOCT, JIMYHOTO U (pJaMHIIHOTO UME Ha aBTopa, HayuyHarta crerneH (10 pt.). Ha
clenBaIus pes ce mpeactass 3aabppkuTesHo Homep B ORCID, a mpu nanuuue: Web of Science
Researcher ID u Scopus Author ID. Cnen ToBa ce mocouBar kareipa/ienapTaMeHT, HHCTUTYLUS,
rpal, AbpXKaBa, CyxebeH enekrponeH aapec (10 pt.).
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Crpanuuure He ce HOMEpUPAT.

[Tpu odopMsiHEeTO HA MPENPATKUTE B TEKCTa U HA CIHCHKA C MUTHPAHUTE U3TOYHULIU CE
cnenBa ¢ Hikom Moxudukanmu CucremMara 3a HUTHpPaHe ¢ MMe M roauna (Xapsapacka
cucrema), nocoueHa B [Ipunoxenne A (mHpopmanuonno), Touka A.2 va BJIC ISO 690:2021.
Wudopmanms n noxymenranus. Hacokum 3a OmbOmmorpadcko mo3oBaBaHe M LUTHpPaHE Ha
unpopmanuonau pecypcu (ISO 690:2021).

ABTOI_[I/ITI/IpaHeTO HC MOBHIIaBa KAYC€CTBOTO HA TCKCTA U HC CC MTOOIIPsABA.
ITo3oBaBaHMs B TEKCTa

[To3oBaBaHMsATA B TEKCTA CIIEIBAT MOJIETIa aBTOP — FOJIMHA WIIM ChOTBETHO aBTOP — F'OJIMHA
— CTpaHHLa/-U. AKO MMEeTO HA aBTOPA € HA KHPUJINIA, TO ce TPAHCJIUTEPHPA HA JATHHHIA.
He ce nomyckat nmo3oBaBanus ot Tuna (mak tam: pp. 60 — 61).

ITo3zoBaBaHe Ha U3TOYHUK C €¢IMH aBTOPp
(Smith, 1987)  (Nitsolova, 2008) (Nitsolova, 2008, p. 56) (Nitsolova, 2008, pp. 56 — 58)

Korarto craTusita € Ha €3UK, H3IMOoJI3Balll JATUHUIA, 1 UMCTO Ha aBTOpa CC CIIOMCHaBa
B U3PCUYCHUECTO UJIM UMA TOYCH UTAT, B KPBIJIUTC CKOOH ce IocoyBa camo roauHarTra Ha U31aBaHEC
Ha MPOU3BEACHUCTO. Koraro HOUTUPAHUAT aBTOp HC CC CIIOMCHABA W HCTOBUTC BMWIKJAHUSA CC
npenaBat cBOOOAHO, B CKOOU ce MocTaBAT (aMUIIHOTO UME Ha aBTopa U roauHata. [Ipumepu:

According to Fischer (2000, p. 113), the occurrence of ....

The occurrences of the short forms of the personal pronouns show that they are used in a
standard way (Avgustinova, 1997).

ITo30oBaBaHe, BKJIIOYBAIIO ITOBEYE H3TOUYHMIH C 001a TeMa

AKO TI030BaBaHETO BKJIFOUBA ITyOITMKAIIMH Ha HIKOJIKO aBTOPH, TIOAPEKTAHETO € 110 a30yUcH
pen Ha paMUIIHUTE UMEHA Ha aBTOPHUTE, a OTAENSHETO — ¢ To4Ka U 3aneras. [Ipumepu:

(Ivanova, 2010; Nitsolova, 2008, p. 15; Pashov, 1999, pp. 99 — 105)

Ilo3oBaBaHe Npu HAJTMYHE HA ABTOPH C €AHAKBU (GaMHJIHU MMEHA
Koraro ce nutupar aBTopu ¢ eqHaKBU (haMUITHH UMEHA, B CKOOUTE Ce TTOCOYBA U MHUIUAI
Ha quaHOTO MMe, Hamp. (Kutsarov, 1., 2007), (Kutsarov, K., 2010).

I_[Be HUJIA IMMOBEYEe l]yﬁ.]]l/ll(alll/[l/[ Ha ¢IUH aBTOP B €AHA U CbIlla ro{MHA

JIBe unu moBeue MyOIMKaIlMM HA €UH aBTOP B €IHA U ChIlla TOJMHA Ce pa3rpaHUyaBar C
no0aBsitHe Ha Majku OyKBH Ha JaTWMHHUIA a, b, ¢ ... cimex roguHata, Hamp. (Nitsolova, 2008a),
(Nitsolova, 2008b).

IMo3oBaBaHe, BKJIIOYBAIIO MOBeY€e H3TOYHHUIU C €HH H CHIIH ABTOP
Korato B mo30BaBaHETO Ce BKJIIOYBAT J[BE WM TIOBEUYE MPOWU3BEACHHS HA €IWH U ChIIH
aBTOp, TO oopMsHeTo cieasa cieanus mozen: (Nitsolova, 2007; 2008).



ITo3oBaBaHe, BKJIIOYBAIIO N3TOYHUK C HAKOJIKO HU3TAHUS

Koraro enun Tpya uma moBeue OT €IHO M3/IaHUE, B MpENpaTKaTa ce€ BKJIOYBA roJlMHATa Ha
W3JIaHueTOo, 1o KoeTo ce npaBu nutupanero, a B IUTEPATYPA/REFERENCES ce nmocousa
MOPETHOCTTA HA U3JIAHUETO.

ITo3oBaBaHe, BKIKYBAIIO U3TOYHHK C 10 TPUMA aBTOPH
[Tpu mo3oBaBaHe Ha MPOM3BEACHHUS C JI0 TPHMMA aBTOPH B CKOOUTE Ce MOCOYBAT MMEHATa Ha
BCHUYKHU aBTOPH, OTJIEJICHU ChC 3ameras, Hamnp. (Ivanov, Georgiev, Savov, 2008, pp. 18 — 32).

IMo30BaBaHe, BKJIIOYBAIIO H3TOYHHUK C HAJl TPUMA aBTOPH
[Tpu mo30BaBaHe B TEKCTa Ha MPOM3BEICHHUE C IMOBEYEC OT TPHUMa aBTOPH B CKOOMTE CIIEI
(haMUITHOTO UME Ha ITEPBUS aBTOP CE€ U3IOIN3RBA et al.*, Hamp. (Ivanov et al., 2022, pp. 14 — 24).

ITo3oBaBaHe 1o Apyr U3TOYHUK

I[pu mo3oBaBaHe Ha TPY/I, KOKTO CE UTHPA IO APYT U3TOUHHK, CE CIICABA CICIHUSAT MOJIEI:
(Smith, 1995 cited in Ivanov, 2005, p. 29), (Smith, 2000, p. 32 cited in Ivanov, 2005, p. 108).

Ilo3oBaBaHe, BKJIIOYBAIIO H3TOYHHUK C ABTOP OPraHU3aIlus UJId 0e3 KOHKPETEeH aBTOP

[Ipn mo3oBaBaHe Ha MPOM3BEIICHUSA, KOUTO HSIMAT aBTOP WJIM aBTOPHT € OpraHu3amus, B
CKOOM C€ TIOCTaBs 3arfIaBUETO HA MPOU3BEICHUETO WM MMETO Ha WHCTUTYIUATA, a CIIE] TOBa
roJuHaTa Ha W3JaBaHe. DBB3MOXKHO € U3MON3BAHETO HA  CHKpAIEHUS, KOUTO B
JIMTEPATYPA/REFERENCES ce pasrpbpmar.

(Oxford English Dictionary, 2021) wumu (OED online, 2021)

ITo3oBaBaHe, BKJIIOYBANIO MY0JIMKALMSA B IEPUOTUYHO U3TaHNe (€3 0COYeH aBTOp

Koraro ce nutHnpa cratus 6e3 aBTOp, IOMECTEHA B MIEPUOTUYHO W3aHUE, 3aIJIaBHETO CE
MOCTaBs B KAaBUYKH, a CJe]l HEr0 B CKOOW MMETO Ha MEePUOJUYHOTO H3aHNEe B KypCUB U JaraTta Ha
W3JIaBaHe HA CTaTHTA, HATIP.

,»,EBTHM MMUIIOIIEB MpaBU aHAIW3 U MOJEIN KakK Jia ce PUHaHCcHUpa ObIATapcKoTo KUHO (24
chasa, 16.03.2024)

ITo3oBaBaHe, BKJIIOYBAII0 U3TOYHHUK 0e3 HOMepa HA CTPAHMLH

AKO IIUTHPAHUAT U3TOYHUK HSMAa HOMEpPA Ha CTPAaHUIIM, TO TOraBa MOXeE Jla ce M3I0JI3Ba
HOMep Ha maparpad oT HauaoTo Ha M3TOYHHKA FIJTH HOMEp Ha Taparpad B 1ajieHa I71aBa, 3ariiaBeH
pell WIu ChKpaTeHaTa My BepCHusi B KaBHUKH.

(Petrov, 2020, Chapter 1, Section 2, paragraph 5)

(Smith, 1987, under “Introduction”)

ITo3oBaBaHe, BKJIIOYBAIIO U3TOYHUK 0€3 JaTa Ha NMYOJUKyBaHe
Korato He e Bb3MOXHO Ja ObJIe TIOCOYeHA JIaTa Ha IMyOIMKyBaHe Ha IIUTHPAHUS H3TOYHHK,
ce mocousa ,,no date*, Hamp. (Petrov, no date), (Petrov, no date, p. 23).

IIpoMeHy B IMTHPAHUS TEKCT
[TpomyckaHeTo Ha YacT OT MUTUPAHUS TEKCT ce 0TOEINA3Ba ChC CPEIHU CKOOH |[...].

[Ipu mpomsiHa B LuWTaTa, Hajaram@a ce 3a BKJIIOYBAHETO MYy B aBTOPOBHUSl TEKCT, CE
M3IOI3BAT CPEIHU CKOOU, HaIp.:



Muxaun BuaenoB ot6ensizea, ue ,,[Clcnenmanusaimsra Ha KHIDKOBHUS €3MK B
00CITy’)KBaHETO Ha HAy4YHHTE, NMPOCBETHUTE U KYJITYpHUTE c(hepH 3aabJDKUTEIHO BOIHM 0
unmenexkmyanuzayus [...]° (Videnov, 2003, p. 43).

['padmuHKTE TPOMEHM B IIUTUPAHUS TEKCT CE€ YTOBapsT OT aBTOPA, HAIIP.

Cnopen 1B. XapanamnueB Bb3HUKBAHETO Ha ,,0MO3ULUSATA MEKOCM:ME8bPOOCH € TIPOIIEC,
KOWTO He e o0xBaHaJ (nogyd. moe — M. W.) Bcnuku Objirapcku roBOpU — CbCTOSIHUETO B U3TOUHUTE
Y B 3aMaJIHATE roBopH € pazimuno‘ (Haralampiev, 1999, p. 81).

Axo moHorpadusi, COOPHUK, I1aBa/4acT OT MOHOrpagusi Wid COOPHUK, PEeYHHUK,
CTyaMsl, CTAaTHsl, penen3usi u ap. nputexkasat DOI, Toii 3a1b/IKUTETHO CE MOCOYBA.

Ipumepn 3a opopmsine na JUTEPATYPA/REFERENCES

Monorpa¢usi/kHura

Exun aBTOp

HUIIOJIOBA, P., 2008. hvrcapcka epamamura. Mopgonozus. Codusi: YHUBEPCUTETCKO U31ATENICTBO ,,CB. KimuMeHT
Oxpuacku‘.

JABaMa wiiu TpuMa aBTOPH

NBAHOBA-MUPYEBA, /1., XAPAJIAMIIUEB, WU., 1999. Hcmopus na 6wacapckus esux. Benuko TepraoBo: Faber.

RADDEN, G., DIRVEN, R., 2007. Cognitive English Grammar. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamin Publishing
House. DOI: https://doi.org/10.1075/clip.2.

BRUCE, S., 2018. Sociology: a very short introduction. 2. ed. Available at: https://www.amazon.co.uk/Sociology-
Very-Short-Introduction-Introductions-ebook/dp/BO7DP6M3XM/ref=sr_1 1 [Accessed 30 April 2024].

IToBeye oT TpUMa aBTOPH

ACEHOBA, M. u gp., 2021. Mesxcoy xymmypama u mypusma: mypucmuyeckume ampaxyui, OCHOBAHU HA

Kynmypuomo uacaieocmego. Codus: VHHBEpCHTETCKO m3marenctso ,,CB. Kmument Oxpuumcku®. Available at:

https://kinnpor.uni-sofia.bg/resources/mezhdu-kulturata-turizma [Accessed 30 April 2021].

Knura/c00pHHK ¢ pe1akTopH/ChCTABUTETH
EPOJIOBA, U., KPBCTEB, II., IIOIMYEBA, 0. (cwcraB.), 2021. Cwepemennu mepennu u3ciedéanus Ha
Kyamyproucmopuyeckomo Haciedcmeo. Codus: [Tapagurma.

Knura 0e3 aBTopn
Oxford English Dictionary, 2021. 2. rev. ed. Oxford: Oxford University Press.
OED online, 2021. Available at: http://www.oed.com [Accessed 25 January 2022].

Peunuiy u rpaMaTHKu ¢ aBTOP / aBTOPCKH KOJIEKTHB / ChCTABUTEL,-M / PEIaKTOP, -

WIIMEBA, K. u ap., 1999. Crosoobpasysamenen peunux na cvépemenHusi oOvieapcku knudxcosen esux. Codus:
AKaZeMUIHO M31aTeNCTBO ,,[Ipod. Mapun puHOB*.

T'EOPI'MEB, B. u ap. (cberaB.), 1971, Bvaeapcku emumonozuuen peunux. T. 1. Codust: U3parencTBo Ha Bearapckara
aKaJileMusi Ha HayKHTe.

AHJIPEMYMH, J1. u 1p., 1983. I pamamuxa na cvepementus Gvreapcru kuuscosen esux. T. II. Mopgonoaus. Codust:
UznarenctBo Ha brirapckaTa akageMus Ha HAyKHTE.

IIpeBoaHa KHHMra
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The article attempts to assess the specificity of the Romanian temporal system within the Balkan linguistic union and
in comparison with its related Romance languages. On the basis of the presentation of verbal Balkanisms
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INITIAL OBSERVATIONS ON THE GRAMMATICAL CHARACTERISTICS,
INFLUENCED BY LANGUAGE CONTACT, IN THE SPEECH OF BILINGUALS
SPEAKING BULGARIAN AND LADINO

Diana Kliih. Tania Avgustinova
Saarland University

The paper reports the initial observations on the speech of five bilingual speakers of Bulgarian and Ladino. The aim
is to establish the grammatical characteristics, triggered by the situation of language contact...........cccceeviireniiiiennnen,

Key words: Ladino, language contact, Judeo-Spanish
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Diagram 1

Present tense Aorist Imperfect Aorist or Imperfect Perfect Pluperfect Future tense
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